Fresno AB 617 CSC Meeting — Chat Transcript
Oct. 14, 2020 5:30-7:30 p.m.

00:36:09 Maricela Velasquez - AD: Isabel Vargas is on the phone line.

00:36:33 Maricela Velasquez - AD: *for the record

00:36:36 Hanna S. - ILG: Thank you Maricela!

00:47:55 Hanna S. - ILG: Nov 5 (Thr) or Nov 10 (tues): 5:30pm

00:55:17 CSC - Larry Taylor: what went out Monday this week, re: RFP? | don't recall seeing
anything. Only an email about a Zoom meeting on 10/28.

00:56:07 CSC - Kimberly McCoy:Jaime, can you resend it out to the committee again please.
Thanks!

00:57:15 Maricela Velasquez - AD: Larry atodos: ¢ Qué sali6 el lunes de esta semana,

acerca del RFP? No recuerdo haber visto nada. Solo un correo electrénico sobre una reuniéon de Zoom el
10/28.

00:57:36 CSC - Larry Taylor: hopefully I'm on still on the Sub Comte. | didn't see it.

00:57:50 Maricela Velasquez - AD: Kimberly atodos: Jaime, ¢ puedes reenviarlo al comité
de nuewo, por favor? iGracias!

00:58:37 Maricela Velasquez - AD: Larry dijo: hojala todavia estoy el el subcomité. Yo nolo
.

00:58:49 Erica Manuel - ILG: @larry - The full CSC should have gotten the email about the
truck re-routing subcommittee. you're on the list!

00:59:36 Keith Loewen, Washington USD-P: | am not a member of the committee but | would
like to see the RFP. How can | see a copy?

00:59:52 Erica Manuel - ILG: it's attached to the chat now, Keith!

01:00:06 Keith Loewen, Washington USD-P: thank you

01.00:44 Maricela Velasquez - AD: Keith atodos: No soy miembro del comité, pero me
gustaria ver la RFP. ¢ Como puedo ver una copia?

01:01:16 Maricela Velasquez - AD: Erica atodos: esta aqui en el chat ahora, Keith!
01:01:21 Heather Heinks - AD: AB617@valleyair.org

01:01:30 Maricela Velasquez - AD: Keith atodos: gracias

01.05:07 R - Estela Ortega: gracias por mandar el recordatorio de la proxima reunion
01:06:41 Denise - INT (Interpreter): Estela to everyone -thanks for sending the reminder of

the next meeting

01:12:31 CSC - Nayamin: We will certainly bring this to the council members attention, but
they city staff who represents the city at this committee needs to take notes and report to the council,
otherwise what is the city role here?

01:13:06 Gregory Barfield - GOV:thanks Ericathatis it

01:13:23 Emilia-INT:  Please remember that we are interpreting and its hard to do when more
than one person is speaking.
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01:18:58 CSC - Braden Duran - Fresno COG:  Hieweryone,

We have a busy agenda tonight so | will slip this in the chat. The Fresno Council of Governments (Fresno
COQG) is looking for transportation project suggestions that could become part of its 20-year Regional
Transportation Plan or RTP. The RTP is a long-term plan for the Fresno County region's transportation
system that is updated every four years. We want to know your transportation suggestions! Please tell us
by participating in a very brief, easy survey by October 21st. Submit as many project suggestions as you
would like. Your project suggestions will be forwarded to the appropriate agency for review, consideration,
and possible inclusion into the updated RTP or local plans. | know some of our CSC members have
already participated!

Here is the link to the English Version: https://publicinput.com/2020TranportationNeeds

Spanish: https:/publicinput.com/2020TransportationNeedsSpanish You may also message me with any
questions. | am also available to email at bduran@fresnocog.org, thanks!

01:19:13 R - Eric Payne: The Environmental Impacts from Trucking/Logistics did not cease during
the Pandemic, in fact there was a greater impact from truck traffic -- as it relates to CARES Funding the
committee brought this concern forward in March and request an RFP from the City of Fresno then for
clarification

01:21:00 Denise - INT (Interpreter): Nayamin a todos - Ciertamente, informaremos a los
miembros del consejo sobre esto, pero el personal de la ciudad que representaa la ciudad en este
comité debe tomar notas e informar a la corte; de lo contrario, ¢,cual es el rol de la ciudad aqui?

01:22:30 Keith Loewen, Washington USD-P: What was the MERV rating of the filters?

01:23:40 R - Eric Payne: Jamie, Thank You for all of your work on this and making this such a
high priority on your to do list! Excellent Information and the heawy lift by your team

01:25:19 Maricela Velasquez - AD: Braden Duran a todos: Hola a todos, tenemos una
agenda muy llena esta noche, asi que incluiré esto en el chat. El Consejo de Gobiernos de Fresno
(Fresno COG) esta buscando sugerencias de proyectos de transporte que podrian formar parte de su
Plan de Transporte Regional de 20 afios o RTP. El RTP es un plan a largo plazo para el sistema de
transporte de la region del condado de Fresno que se actualiza cada cuatro afios. jQueremos conocer
sus sugerencias de transporte! Inférmenos participando en una encuesta muy breve y sencilla antes del
21 de octubre. Envie tantas sugerencias de proyectos como desee. Las sugerencias de su proyecto se
enviaran a la agencia correspondiente para su revisién, consideracion y posible inclusién en el RTP
actualizado o en los planes locales. jSé que algunos de nuestros miembros de CSC ya han participado!
Aqui esta el enlace a la version en inglés: https://publicinput.com/2020TranportationNeeds

En Espafiol: https://publicinput.com/2020TransportationNeeds Spanish

01:25:32 Maricela Velasquez - AD: También puede enviarme un mensaje con cualquier
pregunta. También estoy disponible para enviar un correo electrénico a bduran@fresnocog.org, jgracias!

01:26:11 Hanna S. - ILG: Oct 26@noon

01:27:11 R - Eric Payne: West Fresno?

01:27:13 Heather Heinks - AD:  Appointment (outlook based) was sent today to CSC. We will
send a follow-up ‘email’ tomorrow with the Zoom link.

01:27:41 Keith Loewen, Washington USD-P: thank you

01.27:47 Maricela Velasquez - AD: Eric Payne atodos: Los Impactos Ambientales del

Transporte por Camiones/Logistica no cesaron durante la pandemia, de hecho hubo un mayor impacto
del tréfico de camiones - en lo que se refiere a la Financiacién de CARES, el comité presentd esta
preocupacion en marzo y solicité una RFP de la Ciudad de Fresno en ese momento para aclaracion

01:29:53 R - Eric Payne: He Did

01:30:07 Maricela Velasquez - AD: Heather a todos: La cita (basada en Outlook) se envio
hoy al Comité Directivo. Mafiana enviaremos un ‘correo electrénico’ de seguimiento con el enlace Zoom.
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01:31:19 Hanjro Ambrose - CARB: Jamie Holt mentioned an assembly bill that could
provide additional funds for school HYAC and filtration upgrades. Here is a link to AB-841
http://leqinfo.leqislature.ca.gov/faces/bill TextClient. xhtmI?bill_id=201920200AB841

01:33:00 Maricela Velasquez - AD: Hanjro Ambrose a todos: Jamie Holt mencioné un
proyecto de ley que podria proporcionar fondos adicionales para las actualizaciones de sistemas de
climatizacion y filtracion de la escuela. Aqui estd en enlace a AB-841
http://leqinfo.leqislature.ca.gov/faces/bill TextClient.xhtmI?bill_id=201920200AB841

01:39:54 Scott Mozier - City of Fresno:  Which section of Orange Avenue are you obsening
trucks driving on the roadway?

01:40:40 Scott Mozier - City of Fresno:  Official truck route map as adopted by the Fresno City
Council: https:/Aww.fresno.gov/publicworks/wp-content/uploads/sites/17/2016/09/Designated-Truck-

Routes. pdf

01:40:56 R - Eric Payne: signage would help

01:41:19 Scott Mozier - City of Fresno:  All truck routes are signed throughout the City of Fresno.
01:41:43 R - Eric Payne: residential ?

01:43:19 Maricela Velasquez - AD: Scott Mozier atodos: ¢, En qué seccion de la calle

Orange esté obsernvando los camiones?
Mapa de ruta oficial de camiones adoptado por el Concilio de Fresno:
https://www.fresno.gov/publicworks/wp-content/uploads/sites/17/2016/09/Designated-Truck-Routes. pdf

01:44:37 Maricela Velasquez - AD: Eric atodos: ayudaria si hubieran letreros mostrando las
rutas
01:45:43 Scott Mozier - City of Fresno:  Orange Avenue is not a truck route north (east) of

Highway 99. It is a truck route only from 99 to American.

01:47:05 Maricela Velasquez - AD: Scott Mozier a todos: La Avenida Orange no es una ruta
para camiones al norte (este) de la autopista 99. Es una ruta para camiones solodesde el 99 a
American.

01:49:14 CSC - Lisa Flores: Enforcement Questions: (1) Page 3, Is there a hotline phone
number ? And what is the public “marketing” outreach plan?

01:49:32 Justin Shields - CARB: So, if the truck is passing through the residential community and
it is not allowed because of a city ordnance then the city has authority over the truck route. CARB would
have authority over if those trucks are compliant with our rules. We can set up a truck stop with CHP if
their requirements are met. | will get back tothe community regarding the Orange st. area specffically and
let you know who the best agency to contact is.

01:50:10 CSC - Lisa Flores: Page 4, What were the other burning violations during this time
period?

01:50:13 Justin Shields - CARB: If there are other areas then feel free to contact me
Justin.shields@arb.ca.gov or call me at (916)229-0399.

01:51:26 CSC - Lisa Flores: Page 6, What was being burn in this open burns? And is there a

community educational component and how is this being done?

01:51:36 Erica Manuel - ILG: Thanks everyone for your patience while we talk these important
items. We will be skipping the DPR update tonight and will bring that item to a future meeting. Please put
your questions about Enforcement in the chat and Jason (AD) and Justin (CARB) will respond via chat
during this agenda item.

01:51:44 Maricela Velasquez - AD: Justin Shields a todos: Por lo tanto, siel camién pasa
por la comunidad residencial y no esta permitido debido a una ordenanza de la ciudad, la ciudad tiene
autoridad sobre la ruta del camién. CARB tendria autoridad sobre si esos camiones cumplencon

nuestras reglas. Podemos establecer una parada de camiones con CHP sise cumplen sus requisitos.
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Volwveré ala comunidad con respecto area especificamente de la Avenida Orange y hacerle saber cual
es la mejor agencia para contactar.

01:52:13 CSC - Lisa Flores: Page 7, Is there an update on the ag/pesticide drift? Educational
component to report?

01:52:36 Maricela Velasquez - AD: Justin atodos: Si hay otras éreas, no dude en
contactarme Justin.shields@arb.ca.gov o llAmeme al (916) 229-0399.

01:53:40 CSC - Lisa Flores: Page 9, Is there any idling problems near Fresno City College
(McKinley)?

01:54:00 Maricela Velasquez - AD: Erica Manuel a todos: Gracias a todos por su paciencia

mientras hablamos de estos importantes temas. Esta noche nos saltaremos la actualizacion del DPR y
llevaremos ese tema a una reunion futura. Envie sus preguntas sobre el cumplimiento en el chaty Jason
(Distrito del Aire) y Justin (CARB) responderan a través del chat durante este punto de la agenda.

01:54:33 R - Genevieve Gale: Lisa, not that I've noticed

01.54:41 CSC - Lisa Flores: Page 10, How is COVID-19 effecting the inspections? Hawe the
number of inspections either increased to decreased?

01:55:16 Justin Shields - CARB: Lisa - | will add the community college to the list of areas CARB
will look for idling trucks when we \isit Fresno (before the end of the year).

01:55:52 CSC - Lisa Flores: Page 11, Will this occur in Spring 2021? Will any delay in the
implement be okay with CARB?

01:56:32 Ryan Hayashi - AD: Calling: 1-800-559-9247, online at:

https://www.valleyair.org/busind/comply/complaint.htm, or through the District's smartphone application
Valley Air application

01:56:42 Maricela Velasquez - AD: Justin Shields a todos: Lisa - Agregareé el colegio
comunitario a la lista de areas en las que CARB buscara camiones con los motores encendidos cuando
visitemos Fresno (antes de fin de afio).

01:57:16 CSC - Lisa Flores: Page 12, | called the 800 line at 1:07 a.m. and have not received
a call back? What is the turnaround time to call a member of the public?

01:58:08 Ryan Hayashi - AD: The District is continuing to conduct inspections while following
local, state and federal public health guidance.
01:58:33 Maricela Velasquez - AD: Ryan Hayashi a todos: Llamando al: 1-800-559-9247, en

linea en: https://www.valleyair.org/busind/comply/complaint.htm, o a través de la aplicacion para
teléfonos inteligentes del Distrito, la aplicacion Valley Air

01:59:29 Maricela Velasquez - AD: Ryan Hayashi a todos: El Distrito contintia realizando
inspecciones mientras sigue las pautas de salud publica locales, estatales y federales.
02:00:11 R - Eric Payne: Has the Air District and CARB provided enforcement direction to Mid

Valley Recycling ..... its been a year with subsequent follow up and little response, please advise ?

02:00:49 Scott Mozier - City of Fresno:  City residents can report concerns through the 311 One
Call Center, or through the FresGO app available as a free download.

02:02:12 Denise - INT (Interpreter): Lisa atodos - P4gina 10, ¢ Como esté afectando el
COVID-19 a los inspectores? ¢, Ha aumentado o disminuido el niUmero de inspecciones?

02:02:45 Maricela Velasquez - AD: Scott Mozier a todos: Los residentes de la ciudad
pueden informar sus preocupaciones através del 311, One Call Center, o mediante la aplicacion gratuita
de la ciudad, FresGO

02:02:50 Ryan Hayashi - AD: Hi Eric,
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02:03:25 Denise - INT (Interpreter): Lisa atodos - Preguntas sobre cumplimiento: (1) Pagina
3, ¢ Existe un numero de teléfono de la linea directa? ;Y cual es el plan de diwulgacion de “marketing”
publico?

02:03:29 Ryan Hayashi - AD: We are having ongoing discussions with Mid-Valley about the
glass piles and are gathering additional information about that and will provide an update in the near
future.

02:03:30 R - Geneviewe Gale: | wote for adding enforcement sweeps to the CERP

02:04:05 CSC - Kimberly McCoy:l agree with you Geneviewve!

02:04:26 CSC - Larry Taylor: Justin's phone again please

02:04:45 CSC - Nayamin: Justin, any of your enforcement actions have been done in the

locations that were recommended by CSC residents around Lyon company?

02:04:46 Denise - INT (Interpreter): Lisa a todos - Pagina 4, ¢ Cudles fueron las otras
violaciones en llamas durante este periodo de tiempo?

02:05:05 Maricela Velasquez - AD: Ryan atodos: Estamos teniendo conversaciones
continuos con Mid-Valley sobre las pilas de vidrio y estamos recopilando informacién adicional al
respecto y proporcionaremos una actualizaciéon en un futuro préximo

02:05:08 Justin Shields - CARB: Question 1: Does the community want CARB to work with the
city to post no idling signs. If so, where?

02:05:10 CSC - lvanka Saunders:Definitely No Idling Signs, | will ask community members at next
community meeting for addresses/intersections and forward to you Justin

02:05:24 Jaime Holt - AD: Lisa, regarding Page 6, there is an educational component. It is
a part of CERP Strategy RB. 4 Reduce illegal Burning Through Open Burning Residential Outreach. We
brought the concept to the committee earlier in the year and have been implementing...social media and
billboards.

02:05:43 Justin Shields - CARB: Question 2: Does the CSC want CARB to update strategies to
include Diesel Enforcement Sweeps?

02:06:02 Denise - INT (Interpreter): Lisa atodos - Pagina 6, ¢, Qué se estaba quemando en
estas quemaduras abiertas? ¢ Existe un componente educativo comunitario y cémo se esta haciendo?
02:06:06 CSC - Kimberly McCoy:I would like to see No Idling Signs.

02:06:13 Justin Shields - CARB: My contactinformation is: Justin.shields@arb.ca.gov phone #
(916) 229-0399.

02:06:42 CSC - lvanka Saunders:Yes, include Diesel enforcement sweeps in strategies. Thank
you

02:07:25 Denise - INT (Interpreter): Nayamin a todos - Justin, ¢,alguna de tus acciones de

cumplimiento se ha realizado en los lugares recomendados por los residentes de CSC en la empresa
Lyon?

02:07:31 Maricela Velasquez - AD: Justin Shields a todos: Pregunta 1: ¢ Quiere la
comunidad que CARB trabaje con la ciudad para colocar letreros contra dejar los motores encendidos?
¢ Si si, donde?

02:07:36 Justin Shields - CARB: Nayamin - We did check out that area in March and it is on the
list of areas CARB will be focused on when we come back later this year.

02:08:23 Justin Shields - CARB: Thank you Ivanka! | have plenty of signs and can provide them
to the city free of charge.

02:09:16 Jaime Holt - AD: Lisa on Page 7, DPR should have been here to address some of
the pesticide questions, we are trying to find out what happened.
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02:09:55 Jason Lawler - AD: We are preparing an enforcement update to the community with
all of the specifics (what was burned, locations, dates/times) that should be ready soon!

02:10:46 Maricela Velasquez - AD: Jaime atodos: Lisa, en la pagina 6, hay un componente
educativo. Es parte de la Medida RB.4 del CERP 4 Reducir la quema ilegal a través del alcance
residencial de quema al aire libre. Trajimos el concepto al comité a principios de afio y hemos estado
implementando ... redes sociales y vallas publicitarias.

02:10:51 Denise - INT (Interpreter): Kimberly a todos -Me gustaria ver sefiales de no ruta
02:11:50 Denise - INT (Interpreter): Ivanka a todos - Si, incluir barridos de aplicacion de
diesel en las estrategias. Gracias

02:12:59 CSC - Larry Taylor: The CHP too for enforcement

02:13:23 Denise - INT (Interpreter): Ivanka a todos - Definitivamente no hay letreros de

ralenti, pediré a los miembros de la comunidad en la préxima reunién de la comunidad direcciones /
interseccionesy se los enviaré a usted Justin

02:13:26 Justin Shields - CARB: Genevieve - If there is not enough time tonight | do attend the
IVAN meetings and can create something to help showwhat information we would need to look into
compliance of Heavy-duty diesel vehicles there if it is requested.

02:13:36 Jason Lawler - AD: District 24-hour Complaint line: (800) 870-1037

02:14:22 R - Genevieve Gale: Will Laura’s concerns about the restaurants and the smell of
sulfur be followed up on as well? Or does she need to “formally” report those on the complain line?
02:14:28 R - Genevieve Gale:  *complaint

02:14:34 Justin Shields - CARB: If anyone has any other question for CARB enforcement you can

reach me at Justin.shields @arb.ca.gov. If you have any questions that you think of after the meeting feel
free to contact me.

02:14:43 R - Genevieve Gale:  Thanks Justin!

02:15:24 Maricela Velasquez - AD: Justin Shields a todos: Pregunta 2: ¢ El Comité quiere
gue CARB actualice las estrategias para incluir barridos de cumplimiento de diésel?

02:15:57 Justin Shields - CARB: Also, | apologize if | missed any questions in the chat. If | did
muss your question feel free to contact me directly or resubmit your question.

02:16:11 Denise - INT (Interpreter): Larry atodos -EI CHP también para reforzar
02:16:39 Maricela Velasquez - AD: Justin Shields a todos: Mi informacién de contacto es:
Justin.shields@arb.ca.gov, teléfono (916) 229-0399.

02:17:31 Denise - INT (Interpreter): Genevieve a todos - ¢, Se dara seguimiento también a

las preocupaciones de Laura sobre los restaurantes y el olor a azufre? ¢ O necesita denunciar
“formalmente” a los que estan en la linea de quejas?

*queja

02:17:52 Maricela Velasquez - AD: Justin atodos: Nayamin - Verificamos esa &rea en
marzo y esta en la lista de areas en las que CARB se centrara cuando regresemos a finales de este afo.
iGracias Ivanka! Tengo muchos letreros y puedo proporcionarselos a la ciudad de forma gratuita.

02:18:12 Justin Shields - CARB: Also, just to clarify - a TRU is a reefer/refrigeration unit that may
be located on a heavy-duty diesel truck. It is operated to keep food cold and we have regulations
regarding these units.

02:18:20 Denise - INT (Interpreter): Genevieve a todos - jGracias Justin!

02:18:22 Jason Lawler - AD: | believe pesticide drift will be part of the DPR update which we
will try to get rescheduled for an upcoming meeting.
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02:18:42 Brian Moore - CARB:  Just a reminder; AB 617 Consultation Group Subcommittee
meeting is this Friday at 1pm. The Consultation Group will be discussing revisions to our guidance
document, known as the Blueprint. Topics will cover stakeholder roles and charter- related topics.

https://ww2.arb.ca.gov/resources/fact-sheets/subcommittee-meeting-assembly-bill-617-consultation-
group

02:19:15 Maricela Velasquez - AD: Jaime atodos: Lisa en la pagina 7, el DPR deberia
haber estado aqui para abordar algunas de las preguntas sobre pesticidas, estamos tratando de
averiguar qué sucedi6

02:19:22 CSC - Nayamin: | have some comments that | will email
02:21:30 R - Eric Payne: Did | hear the deadline for public Comments is Friday
02:21:40 Jaime Holt - AD: You can email comments to ab617@valleyair.org by October 23.

| am also happy to pick up hard copies from anyone if you have marked it up..socially distance style.
Thanks!

02:22:05 Jaime Holt - AD: Next Friday, October 23!

02:22:49 Denise - INT (Interpreter): Eric atodos - ¢ Escuché que la fecha limite para los
comentarios publicos es el viernes?

02:23:57 R-Estela Ortega: gracias Erica Manuel

02:25:17 Denise - INT (Interpreter): Estela to everyone - thank you Erica Manuel

02:25:20 Jason Lawler - AD: Lisa, our inspection procedures had to be modified slightly due to

COVID to allow for social distancing and safe conditions for our inspectors, but we are still conducting
inspections at all of our permitted sources and ensuring compliance with emissions requirements.

02:26:13 Denise - INT (Interpreter): Nayamin a todos - Tengo algunos comentarios que
enviaré por correo electrénico

02:27:21 Maricela Velasquez - AD: Justin atodos: Si alguien tiene alguna otra pregunta
para el cumplimiento de CARB, puede comunicarse conmigo en Justin.shields @arb.ca.gov. Si tiene
alguna pregunta que se le ocurra después de la reunién, no dude en ponerse en contacto conmigo.

02:27:37 Maricela Velasquez - AD: Justin atodos: Genevieve - Si no hay suficiente tiempo
estanoche, asisto a las reuniones de IVAN y puedo crear algo para ayudar a mostrar qué informacion
necesitariamos para analizar el cumplimiento de los vehiculos diésel de senicio pesado alli si se solicita
Jason atodos: Linea de quejas del Distrito las 24 horas: (800) 870-1037

02:28:49 Maricela Velasquez - AD: Justin atodos: Ademas, me disculpo si me perdi alguna
pregunta en el chat. Si no respondi a su pregunta, no dude en ponerse en contacto conmigo
directamente o wolver a enviarla.

02:29:06 CSC - Kimberly McCoy: The Health and Wellness component has been asked by this
committee for awhile since this process has started.

02:29:52 Maricela Velasquez - AD: Justin atodos: Ademas, solo para aclarar: una TRU es
una unidad refrigerada que puede estar ubicada en un camion diésel de senicio pesado. Se opera para
mantener la comida fria y tenemos regulaciones con respecto a estas unidades.

02:29:58 CSC - lvanka Saunders:Dr Tanya Pacheco is now part of the AD board and she can give
you all the data and reports and guidance from Fresno State Health Institute and her expertise.

02:29:59 Denise - INT (Interpreter): Kimberly a todos - Este comité ha solicitado el
componente de salud y bienestar durante un tiempo desde que comenzo este proceso.

02:31:05 Maricela Velasquez - AD: Jason atodos: Creo que la deriva de pesticidas sera
parte de la actualizacion del DPR que intentaremos reprogramar para una préxima reunion.
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02:32:25 Denise - INT (Interpreter): Ivanka a todos- La Dra. Tanya Pacheco ahora es parte
de la junta de AD y puede brindarle todos los datos, informes y orientacion del Fresno State Health
Institute y su experiencia.

02:32:26 Maricela Velasquez - AD: Brian a todos: Simplemente un recordatorio; la reunion
del Subcomité del Grupo de Consulta AB 617 es este viernes ala 1 pm. El Grupo de Consulta discutira
las revisiones de nuestro documento de guia, conocido como el Plan Marco. Los temas cubriran los roles
de las partes interesadas y los temas relacionados con la constitucion.
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rou

02:33:41 Maricela Velasquez - AD: Jaime atodos: Puede enviar comentarios por correo
electrénico a ab617@valleyair.org antes del 23 de octubre. También me complace recoger copias
imprimidas de cualquier persona si lo ha marcado ... estilo socialmente distanciado. jGracias!

iEl proximo viernes 23 de octubre!

02:34:26 R - Genevieve Gale: | would like to be on a vegetative barriers and tree canopy
subcommittee

02:34:42 Maricela Velasquez - AD: Jason atodos: Lisa, nuestros procedimientos de
inspeccion tuvieron que modificarse ligeramente debido a COVID para permitir el distanciamiento social y
las condiciones seguras para nuestros inspectores, pero aln estamos realizando inspecciones en todas
nuestras fuentes permitidas y garantizando el cumplimiento de los requisitos de emisiones.

02:34:55 CSC - Nayamin: Me too. | volunteer to be part of the vegetative barriers strategy
subgroup

02:35:05 Denise - INT (Interpreter): Genevieve a todos - Me gustaria estar en un subcomité
de barreras vegetativas y copas de arboles

02:35:21 R-Estela Ortega: buenas noches

02:35:35 Brian Moore - CARB:  Link to Jonathan London/Ricardo Cisneros/Nayamin MArtinez

project https://irleaders.org/team/participatory -assessment-of-health-equity-impacts-through-the-
implementation-of-the-community-air-monitoring-and-management/

02:35:54 Denise - INT (Interpreter): Nayamin atodos -Yo también. Me ofrezco como
woluntario para ser parte del subgrupo de estrategia de barreras vegetativas

02:36:17 Denise - INT (Interpreter): Estela to everyone - Good night

02:36:58 Keith Loewen, Washington USD-P: in a future meeting, | would like to discuss what
AB 617 can pay for related to school filtration.

02:37:29 R-Estela Ortega: yo Tambien quiero ser parte de las barreras vegetativas
02:37:36 CSC - lvanka Saunders:As always, good to see everyone.

02:37:50 Jaime Holt - AD: Keith, | think some of that will be discussed at the subcommittee
meeting.

02:38:11 Denise - INT (Interpreter): Estelato everyone -l also want to be part of the
vegetative barriers

02:38:45 R - Geneviewe Gale:  good night everyone!

02:39:12 Denise - INT (Interpreter): Ivanka to everyone - Como siempre, es bueno ver a
todos

02:39:21 Brian Moore - CARB:  Keith, | will make sure we have CARB incentive staff at the next

school air filtration subcommittee meeting.

02:39:40 Maricela Velasquez - AD: Isabel says both dates work for her.
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02:39:41 Keith Loewen, Washington USD-P: thank you

02:40:37 Gregory Barfield - GOV:the city staff would be open to cohosting at some point if that is
acceptable

02:40:43 Denise - INT (Interpreter): Genevieve a todos - Buenas noches a todos!



